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KOrHITUBHA IHTEPNPETALIA
CEMAHTUYHOIO NPOCTOPY NEPLENTUBHUX
NMPUKMETHUKIB HARD TA SOFT
(Ha ocHoOBI nekxcukorpadiuHux pxepen)

Y ecmammi docnidxxyembcsi eepbarbHa perpe3eHmauis KOHYenmyanbHO20 pocmopy
npukmemHukie hard ma soft Ha 0cHo8i IXHbOI ceMaHmMUuYHOI penpe3eHmauii y mnymadyHux

CJ/I0OBHUKax.

Knroyoei cnoea: cemaHmuyHuUl npocmip, KOHUernmyarsnbHUl npocmip, ceMaHmu4Ha

acumMempuy4Hicmsb, Ko2HImueHa 03Haka.

B cmambe uccnedyemcsi eepbaribHas pernpeseHmauusi KoHUernmyasbHO20 [1po-
cmparcmea npunazamernbHbix hard u soft Ha ocHose ux cemaHmuyveckoli peripe3eHmauuu 8

MOJIKOBbIX CII08apsiX.
Knroyeebie croea:

cemaHmu4eckoe

rpocmpaHcmeo, KoHuernmya’sibHoe  [1po-

cmpaHcmeo, cemMaHmu4eckas acuMmMempu4HoCcme, KO2HUMUBHbIU NMPU3HaK.

The paper focuses on the verbal representation of the conceptual field of the adjectives
hard and soft on the basis of their semantic representation in explanatory dictionaries.
Key words: semantic field, conceptual field, semantic asymmetry, cognitive characteristic.

INepuenTrBHA (CCHCOPHA) JIEKCHKA Pi3HOMAaHITHUX
MOB BiJJJaBHa NpHUBEPTAE yBary 0araTboX JIHIBICTIB
(A. Bexo6Ginpka, A. MepsnskoBa, K. Paxinina,
M. [inno, C. Yaeman). Cepen OOCITIHKYBAHUX YaCTHH
MOBH MNPHKMETHUKH YYTTEBOTO CIIPUMHSTTS 3aKOHO-
MIpHO 3aiiMalOTh OJHY 3 MEpPeJOBUX IMO3MLIH. Amxe
MPUKMETHUKH 3HAYHOIO MIpOI0 BiIOOpakaroTh CIocio
MOBIIA OyIyBaTH KOMYHIKAaTHBHY CUTYaIlif0, OCKITBKHI
BOHH YiTKIIlIe ONHCYIOTh CUTYaIlil0, a iXHi TpaxyaibHi
BJIACTHBOCTI XapaKTepPHU3YIOTh OLIHKY Ta BiIHOLICHHS
MOBIIA JT0 cHTyamnii. Ha daci mpeagmMeToM JOCIiIKeHb
CTaIM TNPUKMETHUKN HA TO3HAYEHHS TaKHX >KHTTEBO
HEOOXIHUX SIKOCTEH, SK 3amax, KOoJip, CIyX, CMaK Ta
iHmn. OnHak BepOaizaris chepy TaKTUIIBHUX BIIUYTTIB,
30KpeMa, MPUKMETHHUKIB Ha TO3HA4YEHHS! TBEPJOCTI Ha
el yac He ojepkalla BHUYEPIIHOTO OIHUCY 1 TOMY
BUCTYIAE OCOOJIMBO AKTYaJbHOK B KOHTEKCTI HOBHX
3aBaHb CydacHOI JIiHrBicTHKU. Tak, NPUKMETHUKN Ha
MO3HAYCHHS TBEPAOCTI B aHTIIHCBKIM MOBI Joci
MOCTaBaIM 00’€KTOM BHBYEHHS Yy CKJIaJl JIEKCHKO-
CEMAaHTMYHUX  YIPYNyBaHb y  CTapOaHIJIIHCEKOMY
nepioai [1], iXHI ceMaHTMYHA CTPYKTypa po3risaanacs
y ckiami qoMeHy «Jotuk» [7], a Takok 4acTKOBO Ha
iXHPOMYy Marepiadmi  3IiMCHIOBANOCS  MOPIBHAIBHE
JIHTBICTUYHE JIOCHI/DKEHHSI 3aKOHOMIpHOCTEH ceMaH-
TUYHO{ JlepuBallii MPUKMETHHUKIB [2]. 3amponoHoBaHe
X JIOCHIDKCHHS TPUCBSIYCHE BUBYEHHIO CITiBBiJHO-
IIEHHS CEMAaHTHYHOTO Ta KOHIENTYaJbHOTO BHMIpPiB
AHTOHIMIYHMX IpuKMeTHHKIB hard ta soft, o e Hocisamu
inguBinyansHoro konuenty TBEPHICTD y cywacHiit
aHMMICHKIM MOBI. 3a3HAYUMO, 1[0 BUBYEHHS CIIOCO0IB
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CTPYKTypH3allii KBaHTIB 3HAHHS Ta YSBJICHHS HOCIiB
CyyacHOi  aHIJIHCBbKOI MOBM TPO  JOCIHIJDKYBaHi
aJI’€KTUBHI OJIMHMII, SKi Y CBOIl LITICHOCTI BU3HAYAIOTh
MIMOMHHUE KOHIENTYaIbHUH TPOCTIp, J0CI HE perpe-
36HTOBAHE K CHCTEMHE SIBUIIE 3 JIHI'BOKOTHITHBHHX
NO3UIIH Ha CTOPIHKaX BITYM3HSHOI JIIHTBICTHYHOT
JiTeparypu.

TakuM 4YMHOM MeTOI0 CTaTTi € JOCIiJKEHHS
CeMaHTUYHOI penpesenTarii npukmerHukis hard i soft
Ha OCHOBI 10 aHTIIOMOBHHX JIEKCHUKOTpa(pigHUX IKeper
HaiiHOoBimMX Buaanp [AHDE, CED, MD, MWCD,
WNWCD, OALD, LDOCE, UD, PD, CALD] Ta anami3
KOHIETITYAILHOTO TIPOCTOPY JOCIIKYBaHUX JIEKCEM.
3aranowm, 3icraBisitoun cemantuunuid npoctip (CIT) 3
koHuenryansHuM (KIT), Mu, B TifiCHOCT1, HOPiBHIOEMO
MOBHY KapTHHY CBITY 3 KOHLENTyaibHOW0. CHiBBiIHO-
IIEHHS MK KOHIIENTYalbHOI i MOBHOIO KapTHHAMH
CBITY HaiyacTille BH3HAYalOTh SK Take, 3a SIKOTO
KOHIIENTYyaJlbHa KapTHHA CBITY € LIMPIIOIO, HiXXK MOBHa, 1
LIJTKOM MOKPUBAE 3MICT OCTAaHHBOI [5, ¢. 145-147].

OcCKkiIbKM ~ OCHOBHMHM ~ HampsiM  CEMaHTHKO-
KOrHiTHBHUX nociipkenb (O. JI. becconora, K. B. Paxi-
nina, M. B. Cka6, 1. A. Crepuin) [3; 8; 9; 11] nonsirae y
BUBYCHHI  CIIBBIJHOIICHHS CEMaHTHKA MOBH 3
KOHIIENTOC(EpOr0  JIOAWMHM, TOOTO  CEMaHTUYHHX
MPOLIECIB 13 KOTHITUBHUMH, MU BJIAEMOCS 110 aHANi3y
CIIOBHUKOBUX Ae(iHILiH, pyXalouHuch BiJl CEMaHTHKH
MOBHHUX OJIMHHIIb JI0 3MICTY KOHIENTY. SIK CIIyHIHO
sayBaxye O.C. KyOpskosa, «indopmariis, BujaizeHa
JIFOIMHOIO SIK 0COOJIMBO pefieBaHTHA A ii ICHyBaHHS,
3aikcoBaHa y CIOBHUKOBHX IediHimisx» [6, c. 65].
Moga, 3riJHO 3 TOCTyJIATAMU CEMaHTHKO-KOTHITUBHOTO
T IXO/Ty, PO3IIISLIAETHCS SIK OJIUH 13 3aC00IB IOCTYILY 10
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CBIZIOMOCTI JIFOAWHH, ii KOHIIENTOC(EpH, A0 3MICTy Ta
CTPYKTYPH KOHLENTIB SIK OJMHUIL MUCICHHS. Takuit
NUIAX € HAaOUThII 00’ €KTUBHUM Ta (OPMAaJi30BaHUM

Po3srisHeMo npuifoMu KOTHITUBHOI iHTEpHpeTalii Ha
TIPUKJIa/l Pe3yIbTaTiB JIIHIBOKOTHITUBHOTO JOCIIHKEHHS
cemanTiky npukmerHukiB hard i soft. Ilepumm etamom
KOTHITHBHOI iHTepmpeTamii pe3yJbTaTiB JEKCHKOTpa-
(iyHOTO TpENCTABICHHS CEMAaHTUKH aHAJi30BaHUX
MPUKMETHHUKIB € BUAUICHHS cepel] OTPIMAaHMUX 3HAYCHB
ceMaHTMYHUX OokiB, (TepmiH HanexuTh K. B. Paxi-
JHi), pO3yMIIOYH TiJi HAIMH TPYIH 3 IBOX UM OLIbIIE
3Ha4YeHb, SIKI MaIOTh MOJII0H] PUCH 1 BIIPI3HIIOTHCS [IUMH
BIIACTHBOCTSIMH BiJl IHIIMX 3HAa4YEHb TOTO JK CIIOBA.
JlpyruM erarnoM KOTHITHBHOI IHTEpIpeTaLii CEeMaHTHYHOTO
MPOCTOPY aHATI30BaHUX MPUKMETHHUKIB € y3araJbHEeHHS
OKpeMHUX 3Ha4eHb 1 (DOPMYIIOBaHHA KOHKPETHHX
KOTHITUBHHMX O3HAaK y MeXaX BIJIOBIIHMX Kiacudika-
TopiB. [lomiOHI 3a CEeMaHTHUKOIO JIEKCHYHI OIMHHII
IHTEPIIPETYIOThCS K MOBHI penpe3eHTalii OKpemol
KOTHITHBHOT O3HaKM KOHIENTY, a iXHS YaCTOTHICTh
JO/Ia€ThCA.

Ha ocHOBi KOTHITHMBHO{ iHTeprpeTamii JeKCUKO-
rpadiunoro npexacrasnenns CII mpukmetrukis hard i
soft cepen oTpumaHux 3Ha4YeHb OyNO BHAITICHO
14 cemantnunux 6n0kiB (CB) mpukmernumka hard i
12 CB — soft, sxi BimoOpakaroTh KOTHITHBHI O3HAKH
BIJIMIOBITHUX MPUKMETHHUKIB. SIK MOKa3ayio MPOBEACHE
HaMH JTOCII/DKCHHS, CEMaHTUIHUI TPOCTIp MPUKMET-
muka hard pemnpesenryrots Taki 14 Cb: «CkiiamHicTsy»
(195%), «CumpHa gis» (14,9 %), «CyBopicTb»
(10,4 %), «Pizkictb, HempueMHicTb» (10 %), «TBepaicTh
o0’exta» (10 %), «Henoctymmsicts» (6,6 %), «Pea-
mctnaHicTey (6,2 %), «Hitkicte» (5,8 %), «locToBip-
HicTb» (4,6 %), «Hamonernmusicte» (3,3 %), «BuHocnu-
BicTE» (2,9 %), «CrabimpHicTE» (2,9 %), «OcHOBHa
inpopmanis» (1,7 %), «Xopoopicte» (1,2 %). Bincot-
KOBy penpeseHTaiio crpykrypu CII mnpuxMeTHnKa
hard, orpumany B pe3ynbraTi AOCHIIKEHHS Pi3HUX
Cbh, moxHa 300paszuté rpadidyHO y BHUTISAAI TaKol
niarpamu (quB. puc. 1):
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Puc. 1. BizcoTkoBa penpeseHTaitisi CTPYKTYpH CEMaHTHIHOTO MPOCTOPY MpukMeTHuKa hard

Buznauena namu crpykrypa CII npukmerHuka
hard, o xapakTepu3yeTbcsi KOTHITHBHUMH O3HAKAMH,
00’€KTHBOBAaHMMH CYKYIHICTIO Bka3aHux Bumie CB,
CBIIYUTH PO Pi3HI CIIOCOOM HOro eKCIUTKAIil HOCIIMU
anrmificekoi MoBu. Tak, Cb «TBepmicth 00’€KkTa»
BijloOpa’kae ysBIEHHS MOBIIB IPO TBEPHAICTh PI3HUX
MPEIMETIB, SKi CIIPUAMAIOTHCS HUMH Ha JOTHK TIPH
Oe3nmocepeIHbOMY KOHTAKTI 3 JIOBKOJMIIHIM CBiTOM.
TBepaicTh MpeaMeTiB BUSBIISETHCS i 4aC aKTHBHOTO
(3a yuacTio pykK, (hanaHru nanbiiB) abo nacuBHOTO (3a
y4YacTIO IIKIpH) CHPHUHHATTS CBITY JIIOAWHOI. 3a
IHJIEKCOM YacCTOTHOCTI JIOMiHY€ KOHIIENTyaJbHa O3HaKa
(KO): resistant to pressure; not readily penetrated; firm
(9): hard cement. IlikaBo, 1m0 CeMaHTHYHHIl OIOK
«TBepaicts 00’ekta» y Beix 10 crnoBHMKAx 3aiimae
Halnepury no3umifo. OfHaK BiJCOTKOBA YacTKa JAHOTO
CEMaHTHYHOTO OJIOKYy HE € HaWBHIIIOIO, a TMOCTYMAEThCS
gotupboM iHmUM Cb. Cemantnunuii 610k «Pi3kicTh,
HETIPUEMHICTBY TAaKOXX BiATBOPIOE YSBICHHS MOBIIIB
TIPO TBEPIICTH SIBUII, KOTPi, Ha BiIMiHY BiJ| ITOTIEPETHIX,
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CIIPUMMAIOTECS JIFOJMHOIO 3a JIONIOMOTO0 1HIINX cdep
BIZIUYTTIB: 30Dy, CIIyXy, HIOXY Ta cMaky. Haituacror-
uimoro KO y nsomy CB € «intense in force or degree;
violent» (9): hard wind. Takum uuroM, Cb  «TBepmicTh
o0’ekta» Ta «Pi3KICTh, HENPUEMHICTE» (IKCYIOTH
iCHyBaHHS YyTT€BO-00pa3Hoi penpe3enTtauii. «CuibHa
nis» (mictute HaiwactotHimy KO — having high
alcoholic content; intoxicating (10): hard drink),
«Hitkicte» (mominye KO: marked by sharp outline
and definition (5): hard silhouette), «docToBipHicTb»
(mpexcraBnena HailOubIn yxxuBanor KO: that can be
verified; undeniable; factual (9): hard evidence),
«OcHoBHa iHpOpMaIis» (II0 NpEeACTaBICHA €IUHOIO
KO: consisting of the basic facts about major events,
as opposed to presenting feature stories, opinion (4):
hard news) hopmyroTs panioHAILHO-JIOrYHII MOTYC,
OCKIJIBKH SIBJIAIOTH COOOI0 Pe3ynbTaTH abcTparyBaHHs,
a He CIpHIMAIOThCSA O€3MOCepeNHbO 3a JIONOMOIOI0
opraniB 4yrTiB. Pemra CBb 00’e¢mHaHi CHiIBHOIO
KOHIIETITYaJIbHOIO O3HAKOIO «OIiHKa» 1 TOMy (PiKCYIOTH
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akciosioriuny pemnpe3enTaniro. [{ikaBo npocrexutu
Te, LIO TBEPHICTh COPHUMAETHCS MPEACTABHUKAMH
AHTTIHCHKOT TIHTBOKYIBTYPH HE JIUIIIC HETATHBHO, ajie
i MiCTHTBH TIO3UTHBHY OLiHKY, Hanpukiaa: Cb «Hamo-
neruBicThY (Mpencrasiennii emuHo0 KO: performing
with great energy, persistence, intensity (8): hard
worker), «Xopo6picte» (mictuts omny KO: brave,
strong and ready to fight (3): to be hard enough),
«Burpusamicte» (miaupye 3a wacrotrictio KO: being
heavily fortified (3): hard missile) , «PeamicTuunicTb»
(3 maiibinpm yxusanoro KO: free from illusion or
bias; practical; realistic (7): hard view of life),
«CTabinpHICTh» (HAHOUTBIIUN 1HIEKC YaCTOTHOCTI
nHanexxuts KO: in strong demand; stable (4): hard
currency) HeraTWBHHM BEKTOPOM OILUHKH XapaKTepH-
3ytoteest HacTynHI Chb: «CxnanHicT» (peacrapieHui
nsoma HakgactoTHimmmu KO: difficult to accomplish
or resolve (10): hard problem ma demanding the
exertion of energy (10): hard labor), «Cysopicts» (3
HaiOinbi yxxuBanoto KO: harsh or severe in effect,
nature (9): hard words), «HenocTyruuBicTs» (Jiaupye
3a vacrothicTio KO: resistant in persuasion; adamant;
tough (8): hard man).

Takum uunom, KIT npukmetHuka hard sisisie coboro
MHOKHHY KOHIICTITIB SIK KBAaHTIB iH(OpMAIi Ta 3HaHb

HOCIIB aHTJIIACHKOI MOBH MPO TBEPAiCTh. JlopeuHnMHU
3 mporo npuBoay € cymkenHs 0. C. Cremanoa mpo
Te, IO «JIyTTEBHI 00pa3 ckiamae sgapo OyIab-sKOTO
KOHIIENTY, SIKHH, KEPYIOUHCh MOTpedaMu parjioHaIbHOTO
TTi3HaHHS, IPOXOAUTH Yepe3 Psi/l CKIIaJHUX MHUCIICHHEBHX
TPOLIECiB, MPSIMYIOYM IO BUILOTO PiBHS abcTpakuii. Ha
LbOMY IIUBIXY BiH OOpOCTA€ BENUKOIO KUIBKICTIO O3HAK,
SIKI pi3HOOIYHO BiOOPaXKatoTh BIACTHBOCTI MPEIMETIB
i SBHII, IO CIPUHMAIOTBCS, IIEPETBOPIOIOYNCH Y
mimicEuit o0pa3» [10, c. 44]. MiiicHo, aHATi3yr0Ouu
OTpHMaHi pe3yJbTaTH, IEPEKOHYEMOCS, [0 Ha PiBHI 3
TICPBUHHUMH NEPLIENTHUBHUMH 00pa3aMu 3HaXOISTHCS
KOHIICTITyaJIbHI O3HAKW, AKi YTBOPWIHCS BHACIIIOK
acoIlaTUBHOTO MMCJEHHS, Mi3HABAJIBHOI IIsUIBHOCTI
Ta abcTparyBaHHs.

[epeiinemMo o aHai3y CEMaHTUYHOTO HPOCTOPY
antoHimMa SOft, sikmit mpencraBnenmit 12 CB (aus.
puc. 2): «Ilpuemui Bimaytts» (20,5 %), «Iloctymnu-
Bicte» (11,9 %), «Cnabka nmis» (11,9 %), «M’sxicTh
00’exta» (10 %), «lerkicte» (9 %), «/loOpoaynIHicTE»
(8,1 %), «HeBunocmusictb» (8,1 %), «HecTtabinbHiCTb»
(5,7 %), «Heuitkicte» (5,7 %), «Po3ymoBa oOMexe-
HicTE» (3,8 %), «HemoctoipHictb» (3,3 %), «dpyro-
psiana indopmartis» (1,9 %).
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Puc. 2. BizcoTkoBa penpeseHTawisi CTPYKTYpH CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY MPUKMETHHKA SOft

3a aHaJOTIYHOIO IPOLEAYPOI0 BHOKPEMIIOEMO Ti
K camMi MOJYCM Ta BHU3HAYaEMO HAWYACTOTHINIY
KOHICTITYAJIbHY O3HAKYy IJIA KOXXHOIro CEMAaHTUYHOTO
OIoKy:

1. YyrTeBo-00pa3umii moayc: «IIpuemHi BiqayTTs»
(3 KO 3 naiiBumor yactotHicTio: low and pleasing
(10): soft voice; not brilliant or glaring; subdued
(10): soft light; temperate mild, pleasant, without
much force (10): soft breeze); «M’skicTe 06’ekTa»
(2 KO 3 oxnakoBuM iHaekcoM 4vactotHocTi: yielding
readily to pressure or weight; not hard or stiff (10):
soft wax; smooth or fine to the touch (10): soft silk).

2. PamionanbHo-jgoriunnii Mmoayc: «CrnaOka Jis»
(KO: having low dissolved mineral content (9): soft
water); «Heuitkicte» (KO: slightly blurred; not
sharply outlined (6): soft focus), «HemoctoBipHicTb»
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(KO: based on data from interviews, surveys, etc.,
rather than from controlled, repeatable experiments
(4): soft evidence), «[Ipyropsiana indopmaris» (KO:
informal and entertaining without confronting difficult
issues (4): soft news).

3. Akciosioriuyamii Moayc: a) MO3MTHBHA OIIHKA!
«Jlerkicte» (KO: easy; not complicated (10: soft job);
«lobponymuicte»  (KO;  tender-hearted, kind,
compassionate (10): soft grandmotherly woman);
«[Toctymmusicte» (KO: not strict enough with other
people; lenient; permissive (10): to be soft on children),
6) HeratuBHa orinka: «Hesurpusaricts» (KO: physically
out of condition; flabby; delicate (7): too soft for the
army); «Hecrabinpricts» (KO: gradually declining in
trend; sluggish; unstable (7): soft market); «Po3ymosa
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obmexenictb» (KO: mentally deficient (8): to by soft
in the head).

OCKUTBKH JTOCTIIKyBaHHI JIEKCEMH IIepe0yBaroTh
Yy aHTOHIMIYHHX BIJTHOIICHHSX 1 TXHE MPOTHUCTABICHHS
€ (akToM MOBH, IIIKABO MPOCTEIKUTH 30HH iXHHOTO
CEMaHTUYHOTO HAOJIMKCHHS, aJKe MPOTUCTABICHHS —

1Ie Pi3HOBHJ MOPIBHSIHHS, & MOPIBHIOBATUCSI MOXYTh
JUINE Ti JIGKCHMYHI OJWHUIlN, KOTPI MAalOTh TOYKH
ceMaHTHYHOTO TepeTuHy. 3icraBuBinm Cb, omepxkani
B pe3y’abTaTi IHTEPHPETAIIHHOrO  JOCIIKEHHS,
3aCBIIYYEMO TIOMITHI PO301XKHOCTI B aKCIOJOTIYHOMY
MO/JIyCi aHaJli30BaHUX MPUKMETHUKIB (Ta0I. 1).
Tabruys 1

IMopiBHAJIbHA XapaKTEePUCTHKA aKCioJ0riYHOro Moaycy npuxkMerHukiB hard ta soft

AxcioJioriyamii Moyc aHAJII30BAHHX JIEKCeM

hard

soft

. CBb «CxiaaHicTb»

1. CB «Jlerkictb»

. Cb «CtabiibHicTh»

2. Cb «HecTabibHICTbY

. Cb «BHHOC/IUBICTB»

3. Cb «HeBHUHOCIHMBICTBY

. CB «CyBopicTb»

4. Cb «lobpoayiiHicTb»

VAW

. Cb «HenocTymiusicTb»

5. Cb «locTynnuBicTb»

6. Cb «Po3yMoBa OOMEKEHICTh

6. Cb «HanosernusicTby

7. Cb «Xopo0bpicTs»

(o]

. Cb «PeaiCTHYHICTh)»

IIpencraBneni B TabnwIi TaHi 3aCBIAYYIOThH SBHIIC
CEeMaHTUYHOI  aCUMETPUYHOCTI  aHTOHIMIB,  sIKe
MOJISITA€ B TOMY, IO OJHMH 13 WICHIB aHTOHIMIYHOT
mapyu CEeMaHTHYHO 3aBXKAU CKJIAIHININK, HDK I1HIIHH.
IcHye nymKa, 110 B ONO3MILIIi aHTOHIMIB OJIUH 13 HHX €
Npy WOro CeMaHTHYHIH IHTepIpeTaii MO3UTUBHHM,
IHIIWI — HETATUBHUM, a CaMe€ BiJIHONICHHS — aCHMET-
puuHuM. HeraTBHUI 4JieH OMO3MILIT BUABIAETHCS
CEMaHTHYHO BaXIMBIIIKMM 1 ckiamHimuM [4, c. 145].
Taka acumertpis (po3BEeIEHHS IO JBOX IIONIOCAX) €
TPUPOIHOIO, OCKUTBKM  BimoOpakae  CErMEHTAIII0
JUICHOCTI. BUXOA4HM 3 CYTO IICHXOJIOTTIHNX MipKyBaHb,
JUIsL JIIOJIMHU TIPUPOJHKMM € OUIBbII 3aroCTPEHO peary-
BaTH Ha HETaTHUBHI SIBHIIA, SIKi CTBOPIOIOTH IS Hel
JquckoMdopT Ta uuHATH npotuaito. Came TomMy chepa
eKCIUTIKAI HeraTHBHOTO YICHA OMO3MIIil Oy/1e TMCKPETHIIIe
Npe/CTaBiICHa Yy MOBI. Y PO3MISHYTIH ONO3WIIHHIN
napi npukMeTHUK hard € HeraTWBHMM, MapKOBaHHUM
YIICHOM OIO3WINi 1 BKa3ye Ha HaSIBHICTh O3HAKH
«TBEPICTBY, y TOH Yac sik foro antoHiMm, SOft, BucTymae
MO3UTHBHUM, HEMapKOBAHUM 4JICHOM 1 BKa3ye Ha
BIICYTHICTh 200 MCHIIMIA BIIICOTOK TPOSBY 3a3HAYCHOI
O3HAKH.
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Omxe, BHACTIJOK IPOBEICHOTO HaMH IHTEpIIpe-
Tali{HOTO aHaJi3y CEMaHTHYHOIO IMPOCTOPY MPHKMET-
HMKIB, BCTAHOBJICHO, 110 iXHIl KOHIIENTYaJIbHHUH MPOCTIP
(Akuii  TpencTaBisi€ MHOXKHHY —KOHIIGHTIB  PI3HOTO
CTYIEHS aKTyaJbHOCTI [UIsl Mi3HAHHS JIOJUHU) Xapak-
TEPU3YEThCS IHTETPAIBHUMU, & TAKOXK AUGEPCHIIHHUME
KOHLIENITyaJJbHUMH O3HaKamu. [IpoaHatizoBaHi JIeKceMH,
00’ekTrBOBaHI 3a momomoroio pisHux Cb, dyHKmio-
HYIOTh y CYKYITHOCTI TaKMX MOJYCiB: UyTTEBO-00Opa3-
HOTO, PaliOHAJHHO-JIOTIYHOTO Ta aKCioJoTigHOro. 3a
JIAHUMH JISKCUKOTpa(iqHIX Tpallb, aKCIONOTTIHHII MOJYC
PO3TISIHYTHX TIPUKMETHHKIB BiI3HAYA€ThCS HAHOLTB-
HIOK  KUIBKICTIO  JU(EepeHIiHHNX  KOHUENTYaJIbHUX
O3HAaK, IO TOSCHIOETHCSI HAJIGKHICTIO LUX JIEKCEM [0
IUIACTY CEHCOPHOI JIGKCHKH, JUISL SIKOI BXKIMBHMH €
OL[IHHI XapaKTepUCTUKH BiJUyTTIB 1 BpaxkeHb. [lepc-
NEKTUBHUM HAIPSMOM ISl TTOAJIBILIOTO JOCIIIKEHHS
KIT npukmernukis hard ta soft e Buuenns ix KomGi-
HATOPHUX MOXIIMBOCTEHl y MeXaxX TEKCTOBOrO Mare-
plady Ta BCTaHOBICHHS He 3aikCOBaHMX paHille,
HOBHX, Y TOMY YHUCII W 1HAWBiTyaTbHUX KOTHITUBHHUX
XapaKTePUCTHK.
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HY3BAH Ougnekcannpa BacuaiBma — wMarictp ¢inosorii, acmipantka kadenpu asriiidcbkoi MOBH

YepHiBebKOr0 HalliOHAIBLHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi IOpist @enpkoBuya, M. YepHiBIi.

Kono naykoeux inmepecig: CHHXpOHHA CEeMacioyoris (CHHTarMaTW4HI Ta MapaAWTMaTUYHI BiAHOIICHHS B

JIEKCHIIi, CMHACJIOBA CTPYKTypa CJI0Ba), KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA Ta IICHXOTiHTBICTHKA.
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